
A G E N D A OF COUNCIL  
ORDRE  DU JOUR DU CONSEIL 

 
TOWNSHIP/CANTON EAST HAWKESBURY EST 

 
MEETING-ASSEMBLÉE/ REGULAR(RÉGULIÈRE) RECONVENED / RECONVOQUÉE 

 
HELD ON/TENUE LE   April  14 avril   2008 at/ à 6 :30 p.m. 
 
LOCATION:  Council Chambers  -  Salle du Conseil - St-Eugène
 
1.  Res.No.   64 /08  Approval of  Agenda/Approbation  Ordre du Jour 
 
2.  Disclosure - Pecuniary Interest / Divulgation - Intérêt Pécuniaire 
 
3.  Res. No. _______    Approval of Minutes of Council Regular Meeting March 10 & 
             Reconvened  March 17/08, Spec. Meeting March 19/08, Public 
             Meeting  & Committee of Adjustment Meeting of March 17,/08      
               Approbation Procès Verbal du Conseil Assemblée Régulière  le 
             10 mars et reconvoquée le 17 mars 2008 , Assemblée Spéciale le 
             19 mars , Assemblée Publique  et Comité de Dérogation  17 
             mars/08 
 
4.  Res. No. ________  Approval Minutes Recreation Board Regular Meting March 10/08 
             Approbation Procès Verbal Comité Loisirs Municipal  
             Assemblée  Régulière du 10 mars  2008. 
 
5.  Report – Fire Chief / Rapport du Chef Pompier 
 
6.  Res. No. _______ Approval Recycling Committee Meeting March 19/08 –  
     Approbation assemblée Comité de Recyclage 19 mars /08            
               
7.  Report – Chief Building Official / Rapport Officier Construction 
 
8.  Res. No. ________  Approval of  applications for consent to sever land / Approbation 
             des demandes pour morcellement de terrain. 
  7:30 p.m. 
9.  Res. No. _________ Adjourment to Public Meeting / Ajournement pour assemblée  
              publique 
 
  Public Meeting / Réunion  Publique 
  Zoning Amendment Z2008-02 / Modification of Règlement de Zonage  
   Dr. G. D’Ignazio – 1988 Principale St, CAB 
 
10.  Res. No._________ To reconvene meeting / Pour reconvoquer l’assemblée 
  
11.  By-Law No. 2008-40   To rezone / Pour changer le zonage 
      1988 Principale , CAB 
 
12.  Report – Road Superintendent / Rapport du surintendant de la voirie 
 
13.  By-Law No. 2008-41 Rural Infrastructure Investment Initiative Grant / Octroi reçue de 
     la province pour infrastructure  
   
14.  Res. No. ________ Engineering services for  sanitary sewer extension project in 
     CAB/ Retenir les services d’ingénieur pour le projet d’extension 
     des égoûts communautaires à CAB. 
 
15.  Res. No.________   Approval of payments / Approbation des paiements 
 
 



Reg. Meeting of Council / Assemblée régulière du conseil 
April  14, 2008 / 14 avril  2008 
 
16.  8 :30 p.m. Hearing Section 357 / Audience Section 357 
        
17.  Res. No.  _______   Approval of Section 357 / Approbation Section 357 
 
18.  Res. No. ________ Approval of Correspondence / Approbation de la correspondance.  
 
19.  Res. No.  _______  Close next portion of meeting to public / Huis-clos 
             As per Section 239(2)(d) of the Municipal Act / Selon la Section 
             239(2)(d) de la Loi sur les Municipalités. 
             To discuss letter from a resident concerning a municipal employee/ 
             Pour discuter d’une lettre reçue d’un resident concernant un  
             employé municipal.          
 
20.  Res. No. _________  Reconvene Meeting / Reconvoqué l’assemblée 
 
21.  OTHER/AUTRE:-
 

a).......................................................................................................... 
 

b).......................................................................................................... 
 

c).......................................................................................................... 
 
22  By-Law/Règl.No. 2008-       Confirming procedures/confirmant les procédures 
 
23.  Res.No.            /08     Adjournment/ajournement 

 
************** 

 
April  21, 2008 / Le 21 avril , 2008 
 
6:30 p.m.     To complete the Order of Business of  April 14, 2008 
      Regular Meeting, if necessary. 
 
      Compléter l’agenda de l’Assemblée Régulière du 14 avril, 
      2008 , si nécessaire. 
  
 
7:30 p.m.     Meeting with Ste-Anne Economic Development  
      Committee / Rencontre avec le Comité de développement 
      économique de Ste-Anne. 
       
 
 
       


